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ടാേഗാർ മലയാളത്തിൽ

രവീന്ദ്രനാഥടാേഗാർ

ഭാരതീയസാഹിത്യത്തിെന്റ
അസ്തിവാരമുറപ്പിച്ചവരാ�
ണേല്ലാ വ്യാസനും വാല്മീ�
കിയും. തപസ്സ്വധ്യായനി�
രതന്മാരായ ഈ മഹർ�
ഷിമാർ ഇ ം വിശ്വമ�
ഹാകവികളായി ആരാ�
ധിക്കെപ്പടു . ഇവെര
ഉപജീവി ം എന്നാൽ സ്വ�
കീയമായ ഒരു പദ്ധതി
െവട്ടി റ ം വിശ്വമഹാകവിപദത്തിെലത്തി, കാ�
ളിദാസനും. ഈ മൂ േപരുെടയും അനശ്വരമായ
വാഗ്വിലാസമാണു് ഇന്ത്യയിെല പ്രാേദശിക സാ�
ഹിത്യങ്ങൾ ് ജീവനും ശക്തിയും പ്രദാനംെചയ്തി�
ള്ളതു് . ഈ മഹാത്മാക്കളുെട സാഹിതീവിദ്യാപാ�

രമ്പര്യത്തിൽനി കാേലാചിതമായി അഭ്യുത്ഥാ�
നംെചയ്ത അഭിനവ േജ്യാതിസ്സാകു രവീന്ദ്രനാഥ�
ടാേഗാർ. വ്യാസവാല്മീകിമാെരേപ്പാെല ടാേഗാറും
ക്രാന്തദർശിയായിരു . അേദ്ദഹത്തിെന്റ ക്രാന്ത�
ദർശനം സർവ്വവിധ ജീവിതപരിമിതികെളയും രാ�
ജ്യസീമകെളയും അതിക്രമി വിശ്വമേശഷം വ്യാപി�
. തത്ഫലമായി ആ കവീശ്വരെന്റ വചസ്സമ്പ

സാഹിത്യാന്തരങ്ങൾെക്കല്ലാം ഉൾെക്കാള്ളാവുന്ന
ജീവനൗഷധമായിത്തീർ . അതു് ആസ്വദിക്കാ�
ത്ത സാഹിത്യകാരന്മാർ ആധുനികഭാരതത്തിലു�
േണ്ടാ എന്നറി കൂടാ. ഹിമാലയെത്തേപ്പാെല
സമുന്നതശീർഷമാണു് ടാേഗാർസാഹിത്യെമ
പറയാം. അതിെന്റ ശിരസ്സിെല ക അത്ര എളു�
പ്പമല്ല. അവിെടനി ബഹുമുഖങ്ങളായി പുറെപ്പ�
ട്ടി ള്ള സാരസ്വതസരി കളുെട സമതടങ്ങളിൽ
അവയുെട കുളിർമേയ വിഹരിക്കാേന സാധാരണ�
ക്കാർ സാധി . ആ കവീശ്വരെന്റ കലാസപ�
ര്യ ലൗകികപരിധിെയ അതിക്രമി ് ആദ്ധ്യാത്മിക
മണ്ഡലത്തിേല കട ് അവിടെത്ത അഭൗമമായ
സൗന്ദര്യവിേശഷം ദർശി ് അതിൽ നിലയുറപ്പി �
കയും െച . എന്നാൽ വിശ്വേപ്രമം അലയടി�

ന്ന ലൗകിക മണ്ഡലവും അേദ്ദഹത്തിെന്റ സാ�
ഹിത്യത്തിൽ ചിത്രീകൃതമായി ണ്ടു് . േസ്നഹമാകുന്ന
കുളിർ നിലാവിൽ സർവ്വവും ഏകമായിക്കാണുന്ന
വിശ്വവീക്ഷണത്തിെന്റ ഫലമാണതു് . ജാതി, മതം,
സമുദായം, രാഷ്ട്രം എന്നീ സങ്കുചിതവൃത്തങ്ങെളല്ലാം
അവിെട നിേശ്ശഷം മാ േപാകു . ‘വസുൈധ�
വകുടുംബകം’ എന്ന പ്രാചീന ഭാരതീയാദർശെത്ത�
ത്തെന്ന ഈ മഹാകവിയും ഉയർത്തിക്കാണി �

. വിശ്വഭാരതിയുെട േഗാപുരദ്വാരത്തിൽ എഴുതി�
െവച്ചിരി ന്ന ‘യത്രവിശ്വം ഭവേത്യകനീഡം’ എന്ന
വാക്യം ഇതിനുദാഹരണമാണു്. ഈ സമുന്നതാദർ�
ശത്തിനുേവണ്ടിയാണു് ഇന്നെത്ത േലാകം ദാഹി
െകാണ്ടിരി ന്നതു് . ന െട പ്രാേദശികസാഹിത്യ�
ങ്ങളിെല ഇടുങ്ങിയ ഭിത്തികൾ തകർ ് ആേസ�
തുഹിമാചലം സാംസ്കാരികമായ ഒരു സംേയാജ�
നം സാധ്യമാകാൻ ടാേഗാർസാഹിത്യസമ്പർക്കം
അത്യന്താേപക്ഷിതമാെണ ് ഇനി പ്രേത്യകം �
പറേയണ്ടതില്ല.

ഇതരഭാഷകൾെക്കന്നേപാെലതെന്ന മലയാള�
ഭാഷ ം ടാേഗാർസാഹിത്യത്തിെന്റ ചൂടും െവളിച്ച�
വും ലഭിക്കാൻ ഭാഗ്യമുണ്ടായി ണ്ടു് . ഇതിേല പ്ര�
േത്യകി ം സഹായിച്ചതു് ഇംഗ്ലീഷ് ഭാഷയാകു .
ബംഗാളി പഠി ് അതിൽനി േനരി തർജ്ജമ�
െചയ്യാൻ മലയാളത്തിൽ ആദ്യകാല ് ഒേന്നാ
രേണ്ടാ േപർേക്ക കഴിഞ്ഞി . ഈയിെട പുറെപ്പ�
ട്ട ജി. ശങ്കര റുപ്പിെന്റ ഗീതാഞ്ജലി ഒഴിച്ചാൽ ബം�
ഗാളിയിൽനി േനരി ള്ള തർജ്ജമ ഇേപ്പാഴും ദുർ�
ല്ലഭമെത്ര. ആംഗലഭാഷാഭിജ്ഞരായ ചില സഹൃദ�
യർ വംഗകൃതികളുെട ഇംഗ്ലീഷ് പരിഭാഷകളും ഇം�
ഗ്ലീഷിൽതെന്നയുള്ള ചില മൂലകൃതികളും തർജ്ജമ�
െചയ്തതുവഴിക്കാണു് തത്സാഹിത്യസമ്പർക്കം ആദ്യ�
മായി മലയാളത്തിനു ലഭിച്ചതു് . തർജ്ജമയുെട തർ�
ജ്ജമയാകുേമ്പാൾ മൂലകൃതിയുെട സ്വാരസ്യം വളെര�
യധികം നഷ്ടെപ്പടും. ഗീതാഞ്ജലി ഇംഗ്ലീഷിേല
താൻതെന്ന തർജ്ജമെചയ്തി ം അതിെന്റ സ്വാര�
സ്യം പകുതിയും േചാർ േപായി എ ടാേഗാർ
പറഞ്ഞി ണ്ടു് . ആ നില തർജ്ജമയുെട തർജ്ജമ
എങ്ങെനയായിരി െമ പറേയണ്ടതില്ലേല്ലാ.
എന്നാലും ടാേഗാർകൃതികളുെട പരിഭാഷകൾമൂ�
ലം മലയാളസാഹിത്യത്തിനു് അഭൂതപൂർവ്വമായ പു�
േരാഗതിയും ഉണർവും ഉണ്ടായി െണ്ട കഴിഞ്ഞ
അമ്പേതാ, അറുപേതാ െകാല്ലെത്ത ചരിത്രം പരി�
േശാധിച്ചാലറിയാം. കവിത, നാടകം, െചറുകഥ,
േനാവൽ, പ്രബന്ധം, നിരൂപണം എന്നിങ്ങെന വി�
വിധ വകു കളായി തിരിയു ണ്ടേല്ലാ വിസ്തൃതമായ
ടാേഗാർസാഹിത്യം. ഈ വകു കളിൽനിെന്നല്ലാം
കുെറ കൃതികൾ മലയാളത്തിേല സംക്രമിച്ചി �
ണ്ടു് . ഭാവഗീതങ്ങളും െചറുകഥകളും തർജ്ജമെചയ്തു് 
ആദികാല പ്രസിദ്ധിേനടിയ വിദഗ്ദ്ധന്മാരാണു് 
വി. ഉണ്ണി ഷ്ണൻനായരും പുേത്തഴ ് രാമൻേമ�
നവനും. ഈ േലഖകൻ വിദ്യാർത്ഥിജീവിതകാല�

അവരുെട പരിഭാഷകൾ വായിച്ചാണു് ആദ്യ�
മായി ടാേഗാർസാഹിത്യസുധ ആസ്വദിച്ചെത
കൃതജ്ഞതാപുരസ്സരം സ്മരി . അേന്ന വളർ �
വന്ന ആ സാഹിതീകൗതുകം ഏതന്മാർഗ്ഗത്തിൽ
ഉപരിപരിശീലനം േനടാനും ചിലെതാെക്ക പരിഭാ�
ഷെപ്പടുത്തിേനാക്കാനും എനി േപ്രരണനൽകി.
ടാേഗാറിെന്റ സന്ന്യാസി എന്ന നാടികയും അന്യാ�
പേദശരീതിയിലുള്ള ഏതാനും പദ്യങ്ങളും ഏതാണ്ടു
മൂ ദശാബ്ദത്തിനുമുമ്പു് ഈ േലഖകൻ തർജ്ജമ�
െചയ്തു പ്രസിദ്ധീകരി കയുണ്ടായി. മുപ്പത്തിനാലു�
െകാല്ലംമുമ്പു േകരളത്തിൽ സ്ഥാപിതമായ സാഹി�
ത്യപരിഷത്തിെന്റ പ്രഥമ സേമ്മളനത്തിൽ ഞാൻ
വായിച്ച പ്രബന്ധം ടാേഗാർസാഹിത്യെത്തപ്പറ്റിയാ�
യിരു . മലയാളത്തിൽ ഒരുതരം ‘ടാേഗാർഭ്രമം’
കട കൂടിയ കാലഘട്ടമായിരു അതു്. ആ മഹാ�
കവിയുെട പ്രതീകാത്മകമായ കവനരീതിെയയും
കഥാകഥന സമ്പ്രദായെത്തയും അന്നെത്ത പല യു�
വസാഹിത്യകാരന്മാരും അനുകരിക്കാൻ ശ്രമി .
എന്നാൽ അതിൽ വിജയംേനടാൻ അധികംേപർ�

ം കഴിഞ്ഞില്ല. അപക്വഹൃദയന്മാരായ പല കവി�
കളും കവിതാരചനയിൽ ഔചിത്യവിചാരമില്ലാെത
കണ്ടമാനം പ്രതീകങ്ങൾ ഉപേയാഗി കാടുകയറി.
ടാേഗാറിെന്റ ഗദ്യൈശലിയുെട പുറെക േപായവർ
ഗദ്യകവിത എന്ന േപരിൽ ധാരാളം എഴുതി ട്ടി.
അവെയല്ലാം ചിത്തഭ്രമണകാരണമായ ഒരുതരം
ശബ്ദജാലംതെന്നയായിരു . അന്ധമായ ഇത്തരം
അനുകരണെത്തപ്പറ്റി പൂർേവ്വാക്ത പ്രബന്ധത്തിൽ
പരാമർശിച്ചി ള്ളതു് ഇവിെട ഉദ്ധരി െകാള്ളെട്ട:

‘ടാേഗാർകവിതെയ പറയുന്നതു െവറും വാഗർ�
ത്ഥങ്ങളുെട ഒരു േയാജനമല്ല. ചിന്താഭാസുരമായ
ഭാവനാേലാകത്തിലിരു കവി അദൃശ്യമായ പരാ�
ശക്തിയുെട പാദപത്മങ്ങളിൽ സമർപ്പി ന്ന ആത്മാ�
രാധനയുെട വാഗ്രൂപമാകു അതു് . മനസ്സിെന്റ രാ�
ജസതാമസ വൃത്തികൾ പ്രബലെപ്പട്ടിരി േമ്പാൾ
ആ പരിശുദ്ധ േക്ഷത്രത്തിൽ പ്രേവശി ന്നതു ൈന�
രാശ്യേത്താെട പിന്തിരിയാൻേവണ്ടി മാത്രമായിരി�

ം. ഒരർത്ഥവിചാരവുംകൂടാെത പ്രകൃതിപൂജയും
പുഞ്ചിരി നിലാവും മഴക്കാറും മഴവി ം മിന്നലും
മിന്നാമിനു െമാെക്ക കൂട്ടിയിണക്കിയാൽ ടാേഗാർ�
കവിതയാകുെമ കരുതി ആ മ പിടച്ച സൂത്രപ്പ�
ണിെച ന്ന സമ്പ്രദായം മലയാളത്തിൽ അടിയു�
റ വരുന്നതു കണ്ടു പലരും െനറ്റി ചുളി ണ്ടു് .
എത്ര നല്ല കാര്യത്തിനായാലും നിരങ്കുശമായ അതി�
രറ്റ അനുകരണം പരിഹാസ്യമായി കലാശി ം.’

ടാേഗാറിെന്റ കാവ്യൈശലി മലയാളത്തിൽ നട�
പ്പാക്കാൻ അ ണ്ടായ ശ്രമം എത്ര ഉത്കടമാ�
യിരു െവ ് ഇതിൽനി െതളിയു ണ്ടേല്ലാ.
അന്തർമുഖനായ ആ കവീശ്വരെന്റ മി ിസിസവും
സിംേബാളിസവും എളുപ്പത്തിൽ ൈകകാര്യംെചയ്യാ�
വുന്നവയാെണ പലരും െതറ്റിദ്ധരി . അവയുെട
അന്തസ്സത്ത സാക്ഷാത്കരിക്കത്തക്കവിധം തങ്ങ�
ളുെട കവിഹൃദയം സാത്വികവും സംശുദ്ധവും തന്മ�
യീഭാവേയാഗ്യവുമാകണെമന്ന തത്വം അവർ മന�
സ്സിലാക്കിയില്ല. തന്മൂലം അനുകർത്താക്കളുെട സമു�
ന്നദ്ധത അധിക്ഷിപ്തമാകയും മി ിക് കവി എന്ന
േപരിനു വിലയില്ലാതാവുകയും െചയ്തു. ഇ ് ഈ
അനുകരണവ്യഗ്രത കുെറ മന്ദീഭവിച്ചി ണ്ടു് .

ടാേഗാർസാഹിത്യത്തിൽനി ് ഉൾെക്കാണ്ട പ്ര�
േചാദനവും ആ മഹാകവിയുെട അദമ്യമായ േദശാ�
ഭിമാനവും വിശ്വേപ്രമവും സ്വന്തം കാവ്യാധ്വാവിൽ
പ്രതിധ്വനിപ്പി വിജയം േനടിയി ള്ള കവികളും േക�
രളത്തിലുണ്ടു് . അവരിൽ അേഗ്രസരനാണു് മഹാ
കവി വള്ളേത്താൾ. ‘മലയാളിടാേഗാർ’ എന്ന മഹ�
നീയാഭിധാനത്തിനു് അേദ്ദഹം അർഹനായി എന്ന�
തുതെന്ന ഇതിെനാരു െതളിവാകു . ബ്രീട്ടീഷ് ഭര�
ണവും ഇംഗ്ലീഷ് വിദ്യാഭ്യാസവും ഭാരതീയരുെട ഉറ�
ങ്ങിക്കിടന്നിരുന്ന േദശീയൈചതന്യെത്ത ഉണർ�
ത്തിവിട്ടതിനു കാരണമായേല്ലാ. ആ പ്രബുദ്ധതെയ
പ്രവൃത്തിപഥത്തിേല ് ആനയിക്കാനും ‘ജനനീ
ജന്മഭൂമിശ്ച സ്വർഗ്ഗാദപി ഗരീയസി’ എന്ന ആശയ�
െത്ത ഊഷ്മളമാക്കി പ്രചരിപ്പിക്കാനും ടാേഗാർഗാ�
നങ്ങളുെട മന്ത്രമധുരധ്വനി ഒേട്ടെറ ഉപകരിച്ചി ണ്ടു് .
അതിെന്റ മാെറ്റാലിയാണു് വള്ളേത്താളിെന്റ സു�
പ്രസിദ്ധങ്ങളായ േദശീയഗാനങ്ങളിലും നാം േകൾ�

ന്നതു് . ടാേഗാർ ൈശലിെയ അനുസ്മരിപ്പി ന്ന
നവ്യമായ ഒരു രൂപവും ഭാവവും വള്ളേത്താളിെന്റ
പല ഗാനങ്ങളിലും കാണാം.

‘നിന്മഹിമാെവാ താനേല്ലാ നിേശ്ശഷ-
ബ്രഹ്മാണ്ഡഭാണ്ഡങ്ങൾേക്കകാലംബം
…
ശ്രീമത്താം േനർവഴികാ ം പ്രദീപേമ,
ഹാ, മർത്ത്യജാതിതൻ ദുർേമ്മാഹങ്ങൾ.
മാറാലെകാണ്ടു മറ ാംേപാെലെന്ന ം
മാറാെത നില്പതാം നിൻെവളിച്ചം!
അറ്റമില്ലാത്ത നിൻേപ്രമേമാ, നി െട
കറ്റക്കിടാങ്ങെള താേലാലി .’

ഇത്യാദി വരികളിൽ ടാേഗാറും വള്ളേത്താളും തമ്മി�
ലുള്ള സാദൃശ്യവും സാമീപ്യവും എത്ര സ്പഷ്ടമായിരി�

. പ്രബുദ്ധഭാരതത്തിനു് ഉജ്ജീവനം നൽകത്ത�
ക്കവിധം കാളിയമർദ്ദനം എന്ന പുരാണകഥെയ
വള്ളേത്താൾ കർമ്മഭൂമിയുെട പിഞ്ചുകാൽ എന്ന
േപരിൽ നവീകരിച്ചിരി ന്നതു േനാ ക:

‘ധ്വസ്തഭുവനമാം ദൗഷ്ട്യേമ, നിൻതല-
െയത്ര പരത്തിയുയർത്തിയാലും
ഇക്കർമ്മഭൂമിതൻപിഞ്ചുകാൽ േപാരുേമ
ചിെക്കന്നെതാെക്കച്ചവുട്ടിത്താ ാൻ’

എ ് അവസാനി ന്ന ആ കവിതയിലും വള്ള�
േത്താൾ ടാേഗാറിെന്റ അടുത്താണു് നിൽ ന്നതു് .
ഗംഗാനദീവർണ്ണനംവഴി മാതൃഭൂമിയുെട മഹത്ത്വം
വ്യംഗ്യഭംഗ്യാ വിളംബരംെച ന്ന ‘വിജയി താക’
എന്ന കവിതയിലും ടാേഗാർമുദ്ര പതിഞ്ഞി ണ്ടു് .

പ്രകൃതിസൗന്ദര്യാരാധനമാണേല്ലാ ടാേഗാർകവിത�
യുെട ജീവൻ. അതും കുെറെയാെക്ക വള്ളേത്താൾ�
കവിതയിൽ പ്രതിഫലിച്ചിരി . വള്ളേത്താൾ
പ്രകൃതിഗായകൻ എന്ന േപരിൽ പ്രശസ്തി േനടിയി�
ള്ളതും ഇവിെട സ്മരണീയമാണു് . സൗന്ദര്യ പൂജ�

യിലൂെട ടാേഗാർ ആവിഷ്കരിച്ചി ള്ള ആധ്യാത്മിക�
മണ്ഡലത്തിൽ അേങ്ങയറ്റേത്താളം െചെന്നത്താൻ
വള്ളേത്താളിനു കഴിഞ്ഞിട്ടിെല്ലങ്കിലും ആ സരണി�
യിലും അേദ്ദഹം സഞ്ചരിച്ചി െണ്ട ള്ളതിനു് 

‘ഇപ്പടി നൂറുനൂറായിരം ഹർമ്മ്യങ്ങ-
െളെപ്പാഴും പുത്തനായ്  െവ    േപാറ്റി
ഒപ്പമതുകളിെലാെക്ക വിളയാടു-
മപ്പരാശക്തി കൂ ക നാം.’

എന്ന പ്രഭാതഗാനഭാഗങ്ങൾ ഉദാഹരണമാണു് .

കുമാരനാശാൻ

ഈയവസരത്തിൽ സ്മർ�
ത്തവ്യനായ മെറ്റാരു
മഹാകവി േകരളത്തിെല
േസ്നഹഗായകനായ കുമാ�
രനാശാനാകു . ആധ്യാ�
ത്മികഭാവനയിലും തത്ത്വ�
ചിന്തയിലും ടാേഗാറിെന്റ
സമീപവർത്തിയാണു്
അേദ്ദഹവും. ശ്രീനാരായ�
ണഗുരുവിെന്റ അേന്തവാ�

സിയും തത്ത്വചിന്താപാരംഗതനുമായിരുന്ന കുമാ�
രനാശാൻ മഹർഷിസദൃശനായ രവീന്ദ്രകവിേയാടു്
അളവറ്റ ഭക്തി പ്രകടിപ്പിച്ചി ണ്ടു് . മുപ്പേത്തഴു വർഷ�
ങ്ങൾ മുമ്പു ടാേഗാർ േകരളം സന്ദർശിച്ചേപ്പാൾ
രണ്ടു സ്ഥല െവ സംസ്കൃതത്തിലും മലയാളത്തി�
ലും സ്വാഗതഗാനങ്ങൾ പാടി അേദ്ദഹെത്ത സൽ�
ക്കരിച്ചതു് ആശാനാണു് . സംസ്കൃതത്തിെല സ്വാഗ�
തപഞ്ചകം ഒന്നാംതരം ഒരു ഖണ്ഡകവിതയായി �
ണ്ടു് സസ്യശ്യാമള േകാമളവും സഹ്യാദ്രിസമുദ്രസ�
മാവൃതവുമായ േകരളത്തിെന്റ പ്രകൃതിസൗന്ദര്യം
കവി അതിൽ േചതസ്സമാകർഷകമായി ചിത്രീകരി�
ച്ചിരി . തലസ്ഥാന നഗരിയിൽെവ പാടിയ
മലയാളഗാനത്തിൽ ‘അവ്യയനാകുമീശെന്റ ആരാ�
മത്തിൽ കളകൂജനംെചയുന്ന ദിവ്യേകാകിലേമ’
എന്നാണു കുമാരകവി ടാേഗാറിെന സംേബാധനം
െച ന്നതു് . ഇപ്രകാരം േകരളീയ കവികൾ രവീ�
ന്ദ്രനാഥ ടാേഗാർ ബഹുധാ സമാരാധ്യനായിത്തീർ�
ന്നി ണ്ടു് .

അടുത്തതായി പറേയണ്ടതു െചറുകഥകെളപ്പറ്റിയാ�
ണു് . ടാേഗാർസാഹിത്യം േകരളത്തിൽ കൂടുതൽ
പ്രചരിച്ചതു െചറുകഥകൾവഴിക്കാെണ േതാ�

. മലയാളത്തിൽ ഏറ്റവും കൂടുതൽ ആസ്വ�
ദിക്കെപ്പടുന്നതു ടാേഗാറിെന്റ െചറുകഥകളാെണ�

ള്ളതിൽ തർക്കമില്ല. അവ കഴിഞ്ഞാൽപ്പിെന്ന
േനാവലുകളും നാടകങ്ങളും. മഹാകവിയുെട സാ�
ഹിതീൈവഭവം അതിെന്റ ഉച്ചേകാടിയിെലത്തി�
യിരി ന്നതു െചറുകഥകളിലാെണന്നേത്ര ഈ
േലഖകെന്റ അഭിപ്രായം. ഗീതാഞ്ജലി ് ഒന്നില�
ധികം തർജ്ജമ മലയാളത്തിലുെണ്ടങ്കിലും അതി�
െന്റ പ്രചാരം താരതേമ്യന കുറവാണു് . കാവ്യദൃഷ്ട്യാ
േനാ േമ്പാൾ സഹൃദയേലാകത്തിൽ അതു എത്ര�
േത്താളം ആസ്വദിക്കെപ്പടു െണ്ടന്ന കാര്യം ചി�
ന്തനീയമേത്ര. ആത്മീയാനന്ദത്തിനു പ്രേത്യകം പ്ര�
േയാജനെപ്പേട്ട ാെമങ്കിലും അതിെല ഗാനങ്ങളു�
െട അടിത്തട്ടിേല െച േമ്പാൾ അനുഭവെപ്പടുന്ന
ആശയപരമായ ഏകരൂപതയും അവ്യക്തതയും
കാവ്യേലാലുപരായ അനുവാചകർ മടു ണ്ടാക്കി�
േയ ാം. േനാബൽൈപ്രസ് േനടി പാശ്ചാത്യെര
അത്ഭുതസ്തിമിതരാക്കി ഗീതാഞ്ജലി എന്നതു വാസ്ത�
വംതെന്ന. എന്നാൽ അതിെല ആധ്യാത്മിക പരി�
മളം േവദാന്തത്തിെന്റ കളിെത്താട്ടിലിൽ വളർ �
വരുന്ന ഭാരതീയർ ് പ്രേത്യകിെച്ചാരു പുതുമയും
നിർവൃതിയും പ്രദാനംെച െണ്ട േതാ ന്നി�
ല്ല. ഗീതാഞ്ജലിയുെട പ്രചാര റവിെനാരു കാര�
ണം ഇതാകാം. േനെരമറി െചറുകഥകളുെട നില
അതല്ല. രസനീയതെയസ്സംബന്ധിച്ചിടേത്താളം
അവ എത്രേയാ െമച്ചെപ്പട്ടവയാണു് . സഹൃദയഹൃദ�
യാകർഷണത്തിൽ അവ ് അന്യാദൃശമായ ശക്തി�
യുണ്ടു് . ആപാദചൂഡം അവ രസനിഷ്യന്ദികളായി
അനുഭവെപ്പടുകയും െചയു . മലയാളത്തിെല െച�
റുകഥാസാഹിത്യെത്ത പരിഷ്കരി ന്നതിലും പരി�
േപാഷിപ്പി ന്നതിലും ടാേഗാർകഥകൾ നെല്ലാരു
പങ്കുവഹിച്ചി ണ്ടു് . കഥാസംവിധാനം, ജീവിത നി�
രീക്ഷണം, പാത്രനിർമ്മാണം, സംഭാഷണൈശലി
മുതലായവയിൽ എഴു കാർ മാർഗ്ഗദർശനം
നൽകാൻ അവ ഏെറ െറ ഉപകരിച്ചിരി .
പാത്രങ്ങളുെടയും സംഭവങ്ങളുെടയും ൈവരള ്യം,
അവയുെട സ്വാഭാവികത്വം, അതിമൃദുലങ്ങളായ വി�
കാരങ്ങളുെട അവസേരാചിതമായ ഉേത്തജനം,
സാത്വികമായ േപ്രമത്തിെന്റ ഒളി ം െതളി �
മുള്ള പ്രവർത്തനം, പരിതഃസ്ഥിതികളുെട േസ്താഭ�
ജനകമായ ചിത്രീകരണം എന്നിങ്ങെന ടാേഗാർ�
കഥകൾ ള്ള പ്രേത്യകതകൾ മലയാളത്തിെല
െചറുകഥാരംഗ ് ഇേപ്പാൾ ധാരാളം പ്രതിഫലി�

ണ്ടു് .

നാടകങ്ങൾ, േനാവലുകൾ, ഉപന്യാസങ്ങൾ, നി�
രൂപണങ്ങൾ എന്നീ വകു കളിൽ കുെറ പരിഭാ�
ഷകൾ ൈകരളി ലഭിച്ചി െണ്ടങ്കിലും അവയുെട
സംഖ്യ ഒ ം തൃപ്തികരമല്ല. വിേശഷി ് ഉപന്യാസങ്ങ�
ളും നിരൂപണങ്ങളും വളെര കുറ മാത്രേമ മലയാള�
ത്തിേല പകർന്നി . ടാേഗാർ മാതൃഭാഷയിൽ
എഴുതിയി ള്ള ആത്മകഥയും ൈകരളീകണ്ഠാഭരണ�
മാേക്കണ്ടതുണ്ടു് .1

1. ഈ കുറവുകൾ സാഹിത്യ അക്കാദമി പരിഭാഷകൾ
ഇേപ്പാൾ പരിഹരിച്ചി ണ്ടു് .

‘കലയായിരു എെന്റ ജീവനും ആനന്ദവും. അതിൽ�
നിന്നാണു് തിന്മേയാടു െപാരുതാനുള്ള ഏറ്റവും
നല്ല ശക്തി എനി ലഭിച്ചതു് ’ (Art was my life
and derived from it my best strength to fight
agaist evil) എ േറാമയിൻ േറാളണ്ട് പറഞ്ഞി �
ണ്ടു് . ടാേഗാറിെന സംബന്ധി ം ഈ വാക്യങ്ങൾ
അന്വർത്ഥമാണു് . അസത്യേത്താടും അധർമ്മേത്താ�
ടും േപാരാടുന്നതിനു് കലാമാർഗ്ഗമാണു് അേദ്ദഹ�
വും അവലംബിച്ചതു് . ടാേഗാർസാഹിത്യത്തിെല
ആധ്യാത്മികമായ ആനന്ദെത്തക്കാൾ ഇ ന �
െട ശ്രദ്ധെയ കൂടുതലായി ആകർഷിേക്കണ്ടതു് തിന്മ�
േയാടു േപാരാടാൻ അതിൽ സംഭൃതമായിരി ന്ന
ശക്തിയാണു് . ഇന്ത്യയിെല എല്ലാ പ്രാേദശിക സാ�
ഹിത്യങ്ങളിലും ഈ ശക്തിയുെട പ്രസരം അധികമ�
ധികം പ്രത്യക്ഷെപ്പെട്ടങ്കിൽമാത്രേമ ഭാരതീയരുെട
ഭാവിേശ്രയ സർവ്വേതാഭദ്രമാകയു . ബംഗാളി,
മറാട്ടി, തമിഴൻ, മലയാളി എന്നീ വിവിധ നാമങ്ങ�
ളിൽ നാനാമുഖമായി ചിതറിക്കിട ന്ന ഭാരതീയ�
ജീവിതെത്ത ഏകമനസ്സാക്കി ഐക്യേവദിയിൽ
പ്രതിഷ്ഠിക്കാനുള്ള കാഹളധ്വനി ഈ േദശീയകവി�
യുെട കൃതികളിൽ സർവ്വത്ര മുഴ ണ്ടു് . ഇന്ത്യ�
യുെട ഹൃദയ ടിപ്പായ ആ നാദവിേശഷം നെമ്മ
പ്രബുദ്ധരും പ്രഹൃഷ്ടാശയരുമാക്കിത്തീർക്കെട്ട!

(സാഹിതീകൗതുകം—1961.)

□
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കുറ്റി ഴ കൃഷ്ണപിള്ള
ജനനം: 1-8-1900
പിതാവു്: ഊരുമന ൽ ശങ്കരൻ
നമ്പൂതിരി
മാതാവു്: കുറുങ്ങാ ് േദവകി അമ്മ
വിദ്യാഭ്യാസം: വിദ്വാൻ പരീക്ഷ,
എം.എ.

ആലുവാ അൈദ്വതാശ്രമം ൈഹ ൾ അദ്ധ്യാപകൻ,
ആലുവ യൂണിയൻ ക്രിസ്ത്യൻ േകാേളജ് അദ്ധ്യാപകൻ,
േകരള സാഹിത്യ അക്കാദമി പ്രസിഡന്റ് 1968–71, േക�
ന്ദ്ര സാഹിത്യ അക്കാദമി അംഗം, ഭാഷാ ഇൻ ിറ്റ്യൂ ് ഭര�
ണസമിതിയംഗം, േകരള സർവ്വകലാശാലയുെട െസന�
റ്റംഗം, േബാർഡ് ഓഫ് ഡീസ് അംഗം, പാഠ്യ പുസ്തക
കമ്മിറ്റി കൺവീനർ (1958), ബാല സാഹിത്യ ശില്പശാല
ഡയറക്ടർ (1958), ‘ദാസ് ക്യാപിറ്റൽ’ മലയാളപരിഭാഷ�
യുെട ചീഫ് എഡിറ്റർ, േകരള സാഹിത്യ സമിതി പ്രസി�
ഡന്റ്.

കൃതികൾ
സാഹിതീയം, വിചാരവിപ്ലവം, വിമർശ രശ്മി, നിരീക്ഷ�
ണം, ഗ്രന്ഥാവേലാകനം, ചിന്താതരംഗം, മാനേസാ�
ല്ലാസം, മനന മണ്ഡലം, സാഹിതീകൗതുകം, നവദർ�
ശനം, ദീപാവലി, സ്മരണമഞ്ജരി, കുറ്റി ഴയുെട തിര�
െഞ്ഞടുത്ത ഉപന്യാസങ്ങൾ, വിമർശ ദീപ്തി, യുക്തിവി�
ഹാരം, വിമർശനവും വീക്ഷണവും, കുറ്റി ഴയുെട പ്രബ�
ന്ധങ്ങൾ—തത്വചിന്ത, കുറ്റി ഴയുെട പ്രബന്ധങ്ങൾ—
സാഹിത്യവിമർശം, കുറ്റി ഴയുെട പ്രബന്ധങ്ങൾ—
നിരീക്ഷണം.

ചരമം: 11-2-1971



പിൻകുറി ്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായി തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറ ന്ന ഈ
േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി �
വാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ൿേടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായി വാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരി ന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതി നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരി ന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായി വാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇ
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കി ന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീഡർ
ഇൻ ാൾ െച കയും അതിൽ ഈ േഫാൺ പിഡി�
എഫുകൾ വായി കയും െച ക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹി ന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർ േവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനി കൾക്കകം വായി തീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവ റി കൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എ തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയ ാവുന്നതാണു്. അയേ ണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലേ ാ, ഈ െവബ് േപജിൽ കമ്മന്റുക�
ളാേയാ േചർ ക. നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും
എേപ്പാഴും സ്വീകാര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർ�
ത്തകർ ് കൂടുതൽ ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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